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巴蜀中学2027届高三9月适应性月考（二）
应用文和读后续写讲义
一、写作题目
假设你是李华，准备参加主题为 "劳动・铸就"(Through Labor, We Build) 的国际中学生创意短视频大赛。请你给热爱视频拍摄的外籍老师 Jenny 写信，请求她提供指导。内容包括： (1) 你的初步构想； (2) 请求给予指导。
注意： (1) 写作词数应为 80 左右。 (2) 请按如下格式在答题纸的相应位置作答。
Dear Jenny,
I hope this email finds you well.
_____________________________________________________________________
Yours sincerely, 
Li Hua
二、写作思路
开头段：问候→表明写信目的：告知 Jenny 自己将参加 "Through Labor, We Build" 国际中学生创意短视频大赛，得知她热爱视频拍摄，特此写信请求指导。
主体段：① 阐述初步构想：记录日常生活中的劳动场景（校园劳动、家务劳动），展现劳动对个人成长的塑造作用；
② 说明自己在视频剪辑、叙事安排、镜头语言等方面存在困惑，希望得到专业建议。
结尾段：再次恳请 Jenny 给予指导 → 表达感谢与期待回复。

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· an international creative short video contest 一场国际创意短视频大赛
· themed "Through Labor, We Build" 主题为 "劳动・铸就" 的
· be enthusiastic about video shooting  热衷于视频拍摄
· turn to sb. for professional guidance 向某人寻求专业指导
· with a keen interest in对…… 抱有浓厚兴趣
高级句子
1. I am writing to seek your professional guidance, knowing that you have a keen eye for video production. 得知您对视频制作有着敏锐的洞察力，我写信来寻求您的专业指导。
2. I am scheduled to participate in an international students' creative short video contest, whose theme is "Through Labor, We Build". 我即将参加一场国际中学生创意短视频大赛，其主题为 "劳动・铸就"。
3. Having learned about your remarkable talent in filming, I am writing to humbly request your valuable advice. 得知您在拍摄方面才华出众，我写信来恳切地希望得到您宝贵的建议。
主体段
高级短语
· preliminary concept 初步构想
· capture ordinary yet touching moments 捕捉平凡却动人的瞬间
· campus labor and household chores 校园劳动与家务劳动
· shape one's character 塑造品格
· convey the profound spirit of labor 传递劳动的深刻精神
· be confronted with certain difficulties 面临某些困难
· polish the storyline 打磨故事线
· enhance visual appeal 增强视觉吸引力
高级句子
1. My preliminary idea is to record labor scenes from everyday life, ranging from campus cleaning to household chores. 我的初步构想是记录日常生活中的劳动场景，从校园清扫到家务劳动。
2. Aimed at reflecting how labor forges one's character, the video will highlight small but warm moments in labor. 旨在展现劳动如何锻造品格，这部视频将聚焦劳动中微小却温暖的瞬间。
3. I intend to present the growth brought by hard work through vivid footage. 我打算通过生动的镜头来展现辛勤劳动所带来的成长。
4. However, I am currently puzzled over how to arrange the storyline and polish my editing skills. 然而，我目前在如何编排故事线和提升剪辑技巧方面感到困惑。
5. I wonder how I could better convey the theme of labor through visual language. 我想知道如何通过视觉语言更好地传达劳动这一主题。
6. Faced with these challenges, I sincerely hope you could offer me some professional suggestions. 面对这些挑战，我真诚地希望您能给我一些专业建议。
结尾段
高级短语
· offer constructive suggestions 提供建设性建议
· spare some time 抽出时间
· I would greatly appreciate it if... 如果…… 我将不胜感激
· look forward to your earliest reply 期待您早日回复
· your generous help 您的慷慨帮助
高级句子
1. I would greatly appreciate it if you could spare some time to give me some guidance. 如果您能抽出时间给我一些指导，我将不胜感激。
2. Your insightful suggestions would be of immense value to my project. 您富有见地的建议对我的项目将具有巨大价值。
3. I am looking forward to your early reply and thank you in advance for your kindness. 期待您早日回复，预感谢您的好意。

四、范文赏析
Dear Jenny,
I hope this email finds you well.I am writing to seek your professional guidance. I am scheduled to participate in an international students' creative short video contest, whose theme is "Through Labor, We Build". Having learned about your remarkable talent in filming, I am eager to consult you.
My preliminary idea is to record labor scenes from everyday life, ranging from campus cleaning to household chores. Aimed at reflecting how labor forges one's character, the video will highlight small but warm moments in hard work. However, I am currently puzzled over how to arrange the storyline and polish my editing skills, and I wonder how to better convey the theme through visual language.
I would greatly appreciate it if you could spare some time to give me some advice. Looking forward to your early reply.
Yours sincerely, 
Li Hua
中文译文
亲爱的珍妮：
您好！我写信是为了寻求您的专业指导。我即将参加一场国际中学生创意短视频大赛，其主题为 "劳动・铸就"。得知您在拍摄方面才华出众，我迫切地希望向您请教。
我的初步构想是记录日常生活中的劳动场景，从校园清扫到家务劳动。旨在展现劳动如何锻造品格，这部视频将聚焦辛勤劳动中微小却温暖的瞬间。然而，我目前在如何编排故事线和提升剪辑技巧方面感到困惑，也想知道如何通过视觉语言更好地传达这一主题。
如果您能抽出时间给我一些建议，我将不胜感激。期待您早日回复。
李华
范文赏析:
1. I am scheduled to participate in an international students' creative short video contest, whose theme is "Through Labor, We Build".
赏析：非限制性定语从句 whose theme is... 将比赛名称与主题自然衔接，避免了简单句的堆砌，句式富有层次感。be scheduled to 替换普通的 will，语气更正式，符合书信文体。
2. Having learned about your remarkable talent in filming, I am eager to consult you.
赏析：现在分词完成式作原因状语 Having learned about...，将 "了解老师才华" 与 "写信请教" 两个信息融合在一句话中，逻辑紧凑，表达地道高级。remarkable talent 用词精准，赞美得体。
3. My preliminary idea is to record labor scenes from everyday life, ranging from campus cleaning to household chores.
赏析：preliminary idea 准确对应题目中的 "初步构想"；ranging from...to... 现在分词短语作后置定语，列举劳动场景，句式灵活不单调，体现了词汇与语法的双重丰富度。
4. Aimed at reflecting how labor forges one's character, the video will highlight small but warm moments in hard work.
赏析：过去分词短语 Aimed at... 置于句首作目的状语，突出视频立意；forge one's character（锻造品格）用词高级，紧扣 "铸就" 主题；highlight small but warm moments 对比结构（small vs. warm）增强语言张力。
5. However, I am currently puzzled over how to arrange the storyline and polish my editing skills, and I wonder how to better convey the theme through visual language.
赏析：be puzzled over 准确表达困惑，比普通的 don't know 更地道；polish 表示 "打磨、提升"，替换 improve，词汇等级明显提升；宾语从句 how to... 与 how to better convey... 并列，清晰传达了自己遇到的两个具体难题。
6. I would greatly appreciate it if you could spare some time to give me some advice.
赏析：这是书信写作中的经典高分句型 —— 虚拟语气委婉请求。I would appreciate it if you could... 语气礼貌得体，是请求类书信的万能加分句，比直接说 "Please help me" 要高级得多。
读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
Chesa grew up in a quiet small town in Indiana. For as long as she could remember, Chesa had listened to her parents talk warmly about the Hinara, their hometown far across the ocean. Her parents described lush palm trees, warm tropical wind, tasty local snacks and the peaceful countryside where Grandpa lived. Chesa built a perfect, glowing picture of the Hinara in her mind, dreaming that it would be a wonderful oasis (绿洲) full of joy and beauty.
At last, the whole family booked flights to visit their relatives. Full of eager excitement, Chesa boarded the plane, counting down the hours until she could step into her imagined paradise. But reality hit her hard the moment they arrived. The air was hot and sticky, full of thick moisture. The roads were narrow and bumpy. Local taxis rumbled (发出轰鸣) noisily along the streets, and simple wooden houses lined the roadside instead of the neat modern buildings she had pictured. Grandpa's small house was plain and narrow, without the comfortable facilities she was used to back in Indiana.
Disappointment washed over Chesa again and again. She refused to try local food, kept quiet during family gatherings, and avoided going out with her grandpa. She thought her dream oasis had turned into a dull, uncomfortable place. Grandpa noticed her low spirits and never blamed her. Every day, he gently invited her to tour around the village, yet Chesa always made up excuses to stay inside alone, wrapped in her negative mood. One afternoon, Chesa sat alone on the back porch, staring blankly at the messy yard, feeling regretful and lonely for being so cold to her kind grandpa. She wondered whether she would ever find the "oasis" she had long dreamed of.
注意： (1) 续写词数应为 150 左右。 (2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Para 1: Slowly, Grandpa walked over and invited Chesa for a village tour on his motorcycle.
Para 2: From that unforgettable ride, Chesa finally understood the true meaning of an oasis.

二、故事情节梳理
开端：切萨从小听父母描绘故乡海纳拉的美好，在心中构建了一片完美的 "绿洲" 幻想。
发展：全家终于启程返乡，切萨满怀憧憬 —— 但现实与想象落差巨大：闷热潮湿、道路崎岖、房屋简陋，让她大失所望。
转折：切萨陷入消极，拒绝融入当地生活，对爷爷的热情邀请也冷漠以对；但她内心开始懊悔，隐约意识到自己态度有问题。
续写方向：爷爷再次邀请她骑摩托逛村子 → 沿途她发现了乡村的别样之美与人情温暖 → 最终领悟：真正的绿洲不是完美的风景，而是人与人之间的温情与故乡的灵魂。

三、续写思路
第一段：从抗拒到松动（骑车上路，初见村庄之美）
① 开场动作衔接:切萨犹豫片刻，终于坐上爷爷的摩托车后座; 起初紧张拘谨，紧紧抓着爷爷的衣角
② 沿途场景铺展（由近及远）:摩托车蜿蜒穿过狭窄的村巷; 路边：金色稻田在风中荡漾，老榕树下孩子们嬉笑追逐; 空气里：茉莉花的甜香弥漫，村民们微笑着挥手打招呼
③ 爷爷的讲述与对话:爷爷一边骑车，一边温和地指给她看沿途的每一处地方;用一两句朴实的话讲述村庄的故事，引出 "这里虽不华丽，却满是回忆"
④ 情感转折:切萨僵硬的身体渐渐放松; 内心的坚冰慢慢融化，久违的温暖开始涌上心头
第二段：从领悟到升华（山顶顿悟，理解绿洲真谛）
① 场景推进:摩托车停在山顶观景处; 整个村庄与远处的风景在夕阳下铺展开来，尽收眼底
② 内心顿悟:切萨望着眼前的景象，恍然大悟; 她意识到：自己之前困在失望情绪里，差点错过了真正的美好
③ 情感爆发与对话:切萨眼眶湿润，紧紧拥抱爷爷; 用一两句简短的对话表达感谢（如 "谢谢您，爷爷"）
[bookmark: _GoBack]④ 主旨升华（结尾点睛）:点明真正的绿洲不是她想象中完美无缺的风景; 而是这片土地上的人情、记忆与温度——即人与人之间的爱与温暖; 首尾呼应：她终于找到了心中那片绿洲
四、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· a surge of warmth 一股暖流
· reluctantly climb onto 不情愿地爬上
· one's heart softened 心软了
· a mixture of regret and gratitude 懊悔与感激交织
· be flooded with joy 满心喜悦
· wear a bright smile 露出灿烂的笑容
高级句子
1. Hesitating for a moment, Chesa finally climbed onto the back seat, her heart beating slightly. 切萨犹豫了一下，最终爬上了后座，心跳微微加速。
2. As the gentle wind brushed her cheeks, a long-forgotten warmth began to spread through her chest. 微风拂过脸颊，一种久违的温暖开始在她心头蔓延。
3. Tears welled up in her eyes, a mixture of regret for her coldness and gratitude for Grandpa's patience. 泪水涌上眼眶，那是对自己冷漠的懊悔与对爷爷耐心的感激交织而成的情感。
动作描写类
高级短语
· edge onto the motorcycle seat 小心翼翼地坐到摩托车座上
· start the engine 发动引擎
· wind through the village 蜿蜒穿过村庄
· wave at passers-by 向路人挥手
· pull over at the hilltop 在山顶停下
· wrap one's arms around Grandpa's waist 搂住爷爷的腰
· narrow the gap between 拉近…… 之间的距离
· cast a glance at 瞥了一眼
高级句子
1. Slowly, Grandpa kicked the stand up, started the engine, and the motorcycle rumbled forward smoothly. 爷爷慢慢踢起支架，发动引擎，摩托车平稳地轰鸣着向前行驶。
2. Chesa clutched Grandpa's shirt tightly at first, gradually relaxing her grip as the ride went on. 切萨起初紧紧抓着爷爷的衬衫，随着车子前行，她的手渐渐放松了。
3. The motorcycle wound through narrow lanes, where villagers greeted them with broad smiles and friendly waves. 摩托车蜿蜒穿过狭窄的巷子，村民们都露出灿烂的笑容，友好地向他们挥手致意。
4. Grandpa pulled over at the hilltop, gestured for her to step off, and pointed toward the distant horizon. 爷爷在山顶停下车，示意她下来，然后指向远处的地平线。
5. Chesa slipped off the motorcycle and followed his gaze, her eyes widening at the breathtaking view. 切萨下了摩托车，顺着他的目光望去，眼前的美景让她睁大了眼睛。
6. Without a second thought, she wrapped her arms around Grandpa's thin shoulders and leaned her head on his back. 她不假思索地搂住爷爷瘦削的肩膀，把头靠在他的背上。
场景描写类
高级短语
· golden rice fields rippling in the breeze 金色稻田在微风中荡漾
· the sweet scent of jasmine hanging in the air 空气中弥漫着茉莉花的甜香
· children chasing each other under banyan trees 孩子们在榕树下互相追逐
· the village laid out like a picturesque painting 村庄如同一幅如画的风景铺展开来
· sunlight filtering through palm leaves 阳光透过棕榈叶洒落
· a gentle breeze carrying laughter 微风携着欢声笑语
高级句子
1. Golden rice fields rippled in the breeze, and the sweet scent of jasmine hung in the warm air. 金色稻田在微风中荡漾，温暖的空气中弥漫着茉莉花的甜香。
2. Children chased each other under the old banyan tree, their laughter floating through the lanes like soft music. 孩子们在老榕树下互相追逐，笑声如轻柔的音乐般飘在巷子里。
3. When they reached the hilltop, the entire village unfolded before her eyes, a picturesque painting under the golden sunset. 当他们到达山顶时，整个村庄展现在她眼前，在金色的夕阳下如同一幅如画的风景。
主旨升华类
高级短语
· the true essence of an oasis 绿洲的真正真谛
· beyond physical beauty 超越外在之美
· a warmth that dwells in people's hearts 驻留在人们心中的温暖
· a sense of belonging 归属感
· chase one's own illusions 追逐自己的幻想
· find beauty with an open heart 用一颗开放的心发现美
高级句子
1. At that moment, Chesa finally realized that an oasis was never a perfect landscape in her imagination, but a warmth that dwelled in people's hearts. 那一刻，切萨终于明白，绿洲从来不是她想象中完美的风景，而是驻留在人们心中的温暖。
2. She had been so busy chasing her own illusions that she had almost missed the real treasure right in front of her. 她一直忙于追逐自己的幻想，差点错过了就在眼前真正的宝藏。
3. True beauty lies not in what we expect to see, but in what we choose to see with an open heart. 真正的美不在于我们期待看到什么，而在于我们选择用一颗开放的心去看到什么。
五、范文赏析
Slowly, Grandpa walked over and invited Chesa for a village tour on his motorcycle. Hesitating for a moment, Chesa finally climbed onto the back seat, clutching his shirt tightly. As the motorcycle wound through narrow lanes, golden rice fields rippled in the breeze, and children under the banyan tree waved eagerly. The sweet scent of jasmine hung in the warm air, and villagers greeted them with broad smiles. Grandpa pointed at every spot gently, telling stories of his youth. "This village may not be fancy, but every corner holds a piece of my childhood," he said softly. Chesa's heart gradually softened, a long-forgotten warmth spreading through her chest.
From that unforgettable ride, Chesa finally understood the true meaning of an oasis. When they reached the hilltop, the entire village unfolded before her eyes under the golden sunset. Tears welled up in her eyes, a mixture of regret and gratitude. She had been so trapped in her own disappointment that she had nearly missed this warmth. Without a second thought, she wrapped her arms around Grandpa's thin shoulders. "Thank you, Grandpa," she whispered. At that moment, she realized that an oasis was never a perfect landscape, but the love and warmth that dwelled in people's hearts.
中文译文
爷爷慢慢走过来，邀请切萨骑他的摩托车去村里转转。切萨犹豫了一下，最终爬上了后座，紧紧抓着他的衬衫。摩托车蜿蜒穿过狭窄的巷子，金色稻田在微风中荡漾，榕树下的孩子们热切地挥手。温暖的空气中弥漫着茉莉花的甜香，村民们都露出灿烂的笑容向他们问好。爷爷温和地指着每一处地方，讲述他年轻时的故事。"这个村子或许不华丽，但每个角落都藏着我童年的一部分。" 他轻声说道。切萨的心渐渐软了，一种久违的温暖在她心头蔓延。
从那次难忘的骑行中，切萨终于明白了绿洲的真正含义。当他们到达山顶时，整个村庄在金色的夕阳下展现在她眼前。泪水涌上眼眶，那是懊悔与感激交织的情感。她一直困在自己的失望情绪里，差点错过了这份温暖。她不假思索地搂住爷爷瘦削的肩膀。"谢谢您，爷爷。" 她轻声说道。那一刻，她意识到绿洲从来不是完美的风景，而是驻留在人们心中的爱与温暖。

范文赏析:
1. Hesitating for a moment, Chesa finally climbed onto the back seat, clutching his shirt tightly.
赏析：现在分词 Hesitating for a moment 作伴随状语，精准刻画了切萨从抗拒到妥协的心理转变；clutching his shirt tightly 现在分词作伴随状语，一个动作细节便把她的紧张与拘谨写活了。一句之内三层动作 + 心理，节奏紧凑。
2. As the motorcycle wound through narrow lanes, golden rice fields rippled in the breeze, and children under the banyan tree waved eagerly.
赏析：wound through（蜿蜒穿行）用词精准，是动作描写的高级表达；rippled in the breeze 以拟人化的动态描写稻田，画面感极强；三个分句由近及远（巷子→稻田→孩子），空间层次清晰，场景描写立体。
3. "This village may not be fancy, but every corner holds a piece of my childhood," he said softly.
赏析：对话自然嵌入，不突兀。holds a piece of my childhood 用词极其温暖——不说 "有我的回忆"，而说 "藏着我童年的一部分"，把村庄写得有温度、有情感，为后文切萨的顿悟做了完美铺垫。
4. Chesa's heart gradually softened, a long-forgotten warmth spreading through her chest.
赏析：独立主格结构 a long-forgotten warmth spreading through her chest 是高分语法亮点，将抽象情感具象化；long-forgotten 一词暗含切萨内心深处其实一直渴望温暖，只是被失望情绪遮蔽了，情感层次丰富。
5. Tears welled up in her eyes, a mixture of regret and gratitude.
赏析：well up（涌出）是描写眼泪的高级短语，比 came out 生动得多；a mixture of... 同位语结构简洁有力，用六个词便写尽了切萨复杂的内心——既有对自己冷漠的懊悔，也有对爷爷包容的感激，一语双关，耐人寻味。
6. At that moment, she realized that an oasis was never a perfect landscape, but the love and warmth that dwelled in people's hearts.
赏析：结尾点睛之笔！never...but... 并列结构强化主旨对比；dwelled in（驻留于）用词高级，把抽象情感写得有归属感。这句话既呼应了标题 "Through Labor, We Build" 的精神内核（人创造美好），又升华了主题——真正的绿洲不在远方的想象里，而在人与人之间的温度中。
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